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Beiträge an lokale Medienunternehmen –
Landesgesetz vom 18. März 2022, Nr. 6

Widerruf von Gesuchen
Südtiroler Rundfunk GmbH

Contributi a imprese di comunicazione
locale – Legge provinciale del 18 marzo
2002, n. 6

Revoca di domande
Südtiroler Rundfunk srl

35.3 Amt für Handel und Dienstleistungen - Ufficio Commercio e servizi

5351/2024

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors
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Die Direktorin der Abteilung Wirtschaft hat 
folgende Rechtsvorschriften, Unterlagen und 
Tatsachen zur Kenntnis genommen: 

 La Direttrice della ripartizione economia ha preso 
atto delle seguenti leggi, atti amministrativi, 
documenti e fatti: 

   
das Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6 “Regelung 

der Führungsstruktur des öffentlichen Landessystems 
und Ordnung der Südtiroler Landesverwaltung” in 
geltender Fassung und insbesondere Artikel 35, 
Absatz 4, Buchstabe c), welcher vorsieht; dass die 
Abteilungsdirektoren und -direktorinnen 
wirtschaftliche Vergünstigten jeglicher Art, die als 

endgültige Maßnahme gelten, unter Einhaltung der 
von der Landesregierung festgelegten Richtlinien, 
gewähren; 

 la Legge Provinciale del 21 luglio 2022, n. 6 

"Disciplina della dirigenza del sistema pubblico 
provinciale e ordinamento dell'Amministrazione 
Provinciale" e successive modifiche ed in particolare 
l'articolo 35, comma 4, lettera c), prevede che il 
direttore/la direttrice di ripartizione concede 
agevolazioni economiche di qualunque genere che 

costituiscono provvedimenti definitivi, in osservanza 
dei criteri stabiliti dalla Giunta Provinciale; 

   
das Landesgesetz vom 18. März 2002, Nr. 6 
„Bestimmungen zum Kommunikationswesen und zur 
Rundfunkförderung“ in geltender Fassung; 

 la legge provinciale del 18 marzo 2002, n. 6 “Norme 
sulle comunicazioni e provvidenze in materia di 
radiodiffusione” e successive modifiche; 

   
den Beschluss der Landesregierung Nr. 294/2023 in 

geltender Fassung, mit welchem die Kriterien 
betreffend die Anwendung des Landesgesetzes Nr. 
6/2002 genehmigt worden sind; 

 la delibera della Giunta provinciale n. 294/2023 e 

successive modifiche, con la quale sono stati 
approvati i criteri riguardanti l’applicazione della legge 
provinciale n. 6/2002; 

   
den Beitrag, gewährt im Sinne der obgenannten 
Richtlinien an das Unternehmen laut beiliegendem 
Verzeichnis, welches wesentlicher Bestandteil dieses 
Dekretes bildet; 

 il contributo concesso ai sensi dei criteri sopraccitati 
all’impresa di cui all’allegato elenco, che costituisce 
parte integrante del presente decreto; 

   
das eigene Dekret Nr. 23148/2023 vom 29. 
November 2023 mit welchem dem Unternehmen ein 
Beitrag in der Höhe von 16.180,19 Euro gewährt 
worden ist; 

 il proprio decreto n. 23148/2023 del 29 novembre 
2023 con il quale è stato concesso all’impresa un 
contributo di 16.180,19 euro; 

   
die Begründung für den Widerruf des Beitrages, 
welche im beiliegenden Verzeichnis angeführt und 
dem Unternehmen mit Schreiben Prot. 158562 vom 

19. Februar 2024 mitgeteilt worden ist; 

 la motivazione che comporta la revoca del contributo, 
comunicata all’impresa con lettera Prot. 158562 del 
19 febbraio 2024 e specificata all’allegato elenco; 

   
vonseiten des Unternehmens wurden mit Schreiben 
Prot. 232055 vom 7. März 2024 Gegenäußerungen 
an das zuständige Amt übermittelt; 

 l’impresa ha fatto pervenire controdeduzione con 
lettera Prot. 232055 del 7 marzo 2024 all’ufficio 
competente; 

   
und stellt Folgendes fest:  e constata quanto segue: 

   
der Beitrag, gewährt an das im beiliegenden 
Verzeichnis angeführte Unternehmen muss 

widerrufen werden. 

 il contributo concesso all’impresa di cui all’allegato 
elenco deve essere revocato. 

   

Dies alles vorausgeschickt,  Tutto ciò premesso, 

   
verfügt  la Direttrice di ripartizione 

   
die Abteilungsdirektorin  decreta 

   
1. der in der Anlage sub A, die integrierenden 

Bestandteil des gegenständlichen Dekretes 
 1. il contributo di cui all’allegato sub A, facente parte 

integrante del presente decreto è revocato. 
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bildet, angeführte Beitrag ist widerrufen. 

   

2. Festzustellen, dass der nicht ausbezahlte Betrag 
von 16.180,19 Euro auf dem Kapitel 

U01081.1330 des Verwaltungshaushaltes 2024 in 
Erhausung zu verbuchen ist. 

 2. Di dare atto che il l’importo di euro 16.180,19 non 
ancora liquidato è da accertare in economia sul 

capitolo U01081.1330 del bilancio finanziario 
gestionale 2024. 

   
Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 60 
Tagen ab Zustellung beim Verwaltungsgericht - 
Autonome Sektion Bozen - Rekurs eingereicht 
werden. 

 Il presente provvedimento può essere impugnato 
entro 60 giorni dalla notifica presso il Tribunale 
regionale di giustizia amministrativa - Sezione 
autonoma di Bolzano. 

   
Die Abteilungsdirektorin  La Direttrice di ripartizione 

Manuela Defant 
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Anlage A/Allegato A 
 
 

Südtiroler Rundfunk 
GmbH 
 
Mwst.Nr./Part. IVA 
02283440218 
Kreditor/Creditore 
157464 
 
Bozen 
Bolzano 

Datum Gesuch/Data 
domanda  
Prot. 468185 vom 
25.05.2023 
 
Akt Nr./Fascicolo n.  
4/2023 
 
 
 
Zweckbindung/Impegno 
Dekret/Decreto  
23148/2023 vom/del 
29.11.2023 Pos. 004 
 
R230004568, Pos. 001 
 

Kapitel/Capitolo 
U01081.1330 
 
Beitrag/Contributo 
16.180,19 Euro 
 
 
 
 
 
Erhausung/Economia 
 
Beitrag in Erhausung zu 
verbuchen. 
Contributo da accertare in 
economia. 
 
16.180,19 Euro 

Aus dem, am 22. Jänner 2024 vom Landesbeirat für das Kommunikationswesen dem Amt übermittelten Gutachten, 
geht hervor, dass die Auswertung der Sendungsaufzeichnungen im Zeitraum vom 5. bis 10. September 2023 
ergeben hat, dass der Radiosender nicht täglich die erforderliche Mindestdauer an förderwürdigen Inhalten von 30 
Minuten, davon mindestens drei Lokalnachrichten von mindestens 20 Minuten täglich zur Hauptsendezeit, davon 
ausgenommen Sonn- und Feiertage, ohne Berücksichtigung von Wiederholungen, gesendet hat. 
Die Widerrufsgründe für die Förderung wurden am 19.02.2024 Prot. 158562 mitgeteilt und das Unternehmen hat 
sein Recht auf Stellungnahme mit Schreiben vom 07.03.2024, Prot. 232055 geltend gemacht. Das Unternehmen 
verweist darin u.a. auf sein facettenreiches Programm zu verschiedenen förderwürdigen Themenbereichen und 
dass es sich bei einem Großteil der ausgestrahlten Musik um in Südtirol produzierte traditionelle und moderne 
Volksmusik handelt. Weiters stellt das Unternehmen fest, dass die 10 täglich gesendeten Südtirol spezifischen 
lokalen Nachrichtensendungen eine Dauer von je 3 – 4 Minuten haben, welche in der Regel immer im Anschluss an 
den Block mit den internationalen Nachrichtensendungen ausgestrahlt werden.  
Die Stellungnahme kann nicht angenommen werden, da kein konkreter Beweis erbracht wurde, dass effektiv täglich 
die erforderliche Mindestdauer an förderwürdigen Inhalten bzw. Lokalnachrichten gesendet wurde (wie vom 
Landesgesetz vom 18. März 2002, Nr. 6, Artikel 9, Absatz 3, Buchstabe e), Punkt 2) vorgesehen). Daher muss die 
Förderung widerrufen werden. 
 
Dal parere del 22 gennaio 2024 inoltrato a questo ufficio dal Comitato provinciale per le comunicazioni risulta che 
dall’analisi del rilevamento dei contenuti pubblicati nel periodo dal 5 al 10 settembre 2023, che la emittente 
radiofonica non ha pubblicato il tempo minimo necessario di almeno 30 minuti al giorno di contenuti incentivabili, 
tra cui notiziari locali almeno tre volte al giorno, per un totale di almeno 20 minuti nella fascia di massimo ascolto, 
eccetto le domeniche e i festivi ed escluse le repliche. 
In data 19/02/2024 prot. 158562 l’ufficio competente ha comunicato all’impresa i motivi per la revoca del 
contributo. L’impresa ha inviato la presa di posizione con comunicazione del 07/03/2024, prot. 232055. Tra altro 
l’impresa fa notare che il suo programma multiforme consiste in diversi argomenti agevolabili e che in grande parte 
della musica pubblicata si tratta di musica popolare tradizionale e moderna prodotta in Alto Adige. Inoltre, l’impresa 
ribadisce che i 10 notiziari specifici locali sull’Alto Adige trasmessi quotidianamente hanno una durata di 3 – 4 minuti 
ciascuna e di regola vengono pubblicati dopo il blocco di notizie internazionali. 
Le osservazioni non possono essere accolte in quanto non è stata fornita una prova concreta che sia stato trasmesso 
effettivamente la durata minima necessaria al giorno di contenuti incentivabili (come previsto dalla Legge 
provinciale del 18 marzo 2002, n. 6, articolo 9, comma 3, lettera e) 2). Pertanto il contributo deve essere revocato.  
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Amt für Ausgaben Ufficio Spese

Si accerta l'economia / In Erhausung festgestellt - Operazione/Vorgang 7240000643 - 99900643
Decreto-Dekret nr./Nr. R230004568 Pos 1 € 16.180,19 Cap./Kap. U01081.1330/2024

Buchhalterische Verantwortung i. S. Art. 13 L.G. 17/93
Responsabilità contabile ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

LEITNER ANTON 17/04/2024

Die Abteilungsdirektorin
La Direttrice di Ripartizione

DEFANT MANUELA 17/04/2024

Für den buchhalterischen Abschnitt Per la parte contabile

Die Direktorin des Amtes für Ausgaben
La Direttrice dell'Ufficio Spese

TACCHINARDI MARTA 24/04/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 5 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 5
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Anton Leitner nome e cognome: Manuela Defant

nome e cognome: Marta Tacchinardi

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

17/04/2024
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